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The  scholars (Shaykh al-Muf¢d, al-Shah¢d, and Mu¦ammad ibn al-Mashhad¢) have said the following: 

You may then direct to the tomb of Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn `Al¢ al-Jaw¡d (`a) whose tomb is in the back of the 
tomb of his grandfather (i.e. Imam al-K¡¨im). When you stop near the tomb, you may say the following words: 

 يلا وي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi 
Peace be upon you, O intimate 
servant of Allah. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 
Peace be upon you, O Allah’s 
argument. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلس اتي ظُلُمف لاٱللَّهِضر  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi f¢ 
¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O Allah’s light 
in the darkness of the earth. 

 alssal¡mu `alayka yabna ras£li all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
Peace be upon you, O son of Allah’s 
Messenger. 

كائلَىٰ آبعو كلَيع لاَماَلس  alssal¡mu `alayka wa `al¡ ¡b¡'ika 
Peace be upon you and upon your 
fathers. 

 alssal¡mu `alayka wa `al¡ abn¡'ika  بنَائكااَلسلاَم علَيك وعلَىٰ 
Peace be upon you and upon your 
descendants. 

 alssal¡mu `alayka wa `al¡ awliy¡'ika  وليائكااَلسلاَم علَيك وعلَىٰ 
Peace be upon you and upon your 
loyalists. 

 ashhadu annaka qad aqamta  لصَّلاَةَٱقَمتَ انَّك قَد اشْهد ا
al¥¥al¡ta 

I bear witness that you performed 
the prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta defrayed the poor-rate  كَاةَلزَّٱوآتَيتَ 

اوِتَ برٱموفرعلْم  wa amarta bilma`r£fi enjoined the right, 

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the wrong  لْمنْكَرِٱونَهيتَ عنِ 

 ¢wa talawta alkit¡ba ¦aqqa til¡watih  لْكتَاب حق تلاَوتهٱوتَلَوتَ 
recited the Book as it should be 
recited, 

 ¢wa j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqqa jih¡dih  للَّه حق جِهادهٱوجاهدتَ في 
strove for Allah as exactly as 
striving should be, 

 wa ¥abarta `al¡ al-adh¡ f¢ janbih¢ and endured harm for His sake  ىٰ في جنْبِهذَلاٱوصَبرتَ علَىٰ 

 .att¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you¦  لْيقينٱتَاك احتَّىٰ 

 ,ataytuka z¡'iran I have come to you, visiting you  تَيتُك زَائراًا

 ,rifan bi¦aqqika recognizing your right¡`  بِحقِّك عارِفاً

 ,muw¡liyan li'awliy¡'ika declaring loyalty to your loyalists  وليائكِموالياً لا

 mu`¡diyan lia`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
and incurring the animosity of your 
enemies; 

 fashfa` l¢ `inda rabbika شْفَع لي عنْد ربكٱفَ
so, (please) intercede for me with 
Your Lord. 

You may then kiss the tomb and put your both cheeks on it. You may then offer the two-unit prayer of ziy¡rah after 
which you may offer any other prayers. You may then prostrate yourself and say the following words: 

 ir¦am man as¡'a waqatarafa  قَتَرفٱساءَ وارحم من إِ
(Please) have mercy upon him who 
had misbehaved and committed 
sins, 

ٱوو تَكَانٱسفتَرع  wastak¡na wa`tarafa 
but he then submitted and 
confessed. 

You may then place your right cheek on the ground and say the following words: 

 كُنْتُ بِئْس ٱإِندبلْع  in kuntu bi'sa al`abdu If I am the worst servant (of You), 

 .fa'anta ni`ma alrrabbu then You are the All-excellent Lord  بلرٱنْتَ نِعم افَ

You may then place your left cheek on the ground and say the following words: 

 ظُملذَّٱعكدبع نم نْب  `a¨uma aldhdhanbu min `abdika 
Your servant’s sin has been very 
flagrant, 



www.Duas.orgwww.Duas.orgwww.Duas.orgwww.Duas.org        Ziarat & Salwaat Imam Ziarat & Salwaat Imam Ziarat & Salwaat Imam Ziarat & Salwaat Imam Taqi Al Taqi Al Taqi Al Taqi Al JawadJawadJawadJawad(as)(as)(as)(as)    

 falya¦sun al`afwu min `indika  لْعفْو من عنْدكٱفَلْيحسنِ 
then let Your pardon be very 
excellent. 

 !y¡ kar¢mu O All-generous  مـيا كَرِي

You may then return to the position of prostration and repeat the following word one hundred times: 

 .shukran Thanks  راًكْشُ

You may then leave. 

Another Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam al---- Jaw¡dJaw¡dJaw¡dJaw¡d    

In his book of al-Maz¡r, Sayyid Ibn ±¡w£s says: 

After you visit Imam M£s¡ al-K¡¨im (`a), you may stop at the tomb of Imam al-Jaw¡d (`a), kiss it, and say the 
following words: 

 alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ ja`farin Peace be upon you, O Ab£-Ja`far  با جعفَرٍااَلسلاَم علَيك يا 

دمحم يلع نب  mu¦ammadu bna `aliyyin Mu¦ammad the son of `Al¢, 

  ,albarru alttaqiyyu the righteous, pious  لتَّقيٱ لْبرٱ

 .al-im¡mu alwafiyyu and faithful leader  لْوفيٱ لإِمامٱ

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي يضٱلريلزَّك  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alrra¤iyyu 
alzzakiyyu 

Peace be upon you, O pleased and 
pure. 

 يلا وي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s 
intimate servant. 

 ا نَجِيي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ najiyya all¡hi 
Peace be upon you, O confidentially 
talked by Allah. 

فا سي كلَيع لاَمـياَلس ٱرللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ saf¢ra all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s 
emissary. 

 را سي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ sirra all¡hi Peace be upon you, O Allah’s secret. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¤iy¡'a all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا ضياءَ 
Peace be upon you, O Allah’s 
brightness. 

 alssal¡mu `alayka y¡ san¡'a all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا سنَاءَ 
Peace be upon you, O Allah’s 
brilliance. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ kalimata all¡hi Peace be upon you, O Allah’s Word  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا كَلمةَ 

 .alssal¡mu `alayka y¡ ra¦mata all¡hi Peace be upon you, O Allah’s mercy  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا رحمةَ 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي رٱلنُّوعاطلس  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alnn£ru 
alss¡§i`u 

Peace be upon you, O shining light. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي ردٱلْبعلطَّال  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ albadru 
al§§¡li`u 

Peace be upon you, O rising full 
moon. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نم ببِٱلطَّيلطَّيين  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al§§ayyibu 
min al§§ayyib¢na 

Peace be upon you, O pure who is 
the descendant of the pure ones. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نم ررِٱلطَّاهطَهلْمين  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al§§¡hiru 
min almu§ahhar¢na 

Peace be upon you, O immaculate 
who is the descendant of the the 
immaculate ones. 

 كلَيع لاَمااَلس اهةُ لآٱيٱيظْمىٰلْع  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al-¡yatu 
al`u¨m¡ 

Peace be upon you, O greatest sign. 

 كلَيع لاَمااَلس اهةُ ٱيجٱلْحرىٰلْكُب  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al¦ujjatu 
alkubr¡ 

Peace be upon you, O grandest 
argument. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نم رطَهٱلْملزَّلاَّت  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

almu§ahharu min alzzall¡ti 
Peace be upon you, O purified from 
slips. 

 كلَيع لاَمااَلس اهنِ ٱيع نَزَّهٱلْملاَتضعلْم  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

almunazzahu `an almu`¤il¡ti 
Peace be upon you, O deemed above 
unforgivable failings. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱيللْعنَقْصِ  ي نلاٱعصَافو  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al`aliyyu 
`an naq¥i al-aw¥¡fi 

Peace be upon you, O raised high 
against imperfect traits. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نْدع يضلاٱلرافشْر  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alrra¤iyyu 
`inda al-ashr¡fi 

Peace be upon you, O pleased in the 
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sight of the honorable ones. 

 ودما عي كلَيع لاَمٱاَلسلدين  alssal¡mu `alayka y¡ `am£da aldd¢ni 
Peace be upon you, O pillar of the 
religion. 

 ashhadu annaka waliyyu all¡hi wa  للَّهٱ نَّك ولياشْهد ا
¦ujjatuh£ f¢ ar¤ih¢ 

I bear witness that you are the 
intimate servant of Allah, 

 ,wa annaka janbu all¡hi the argument of Him in His lands  رضهاوحجتُه في 

او نْبج ٱنَّكخو ةُ للَّهرٱيللَّه  wa khiyaratu all¡hi 
the side of Allah, the best in the 
view of Allah, 

 wa mustawda`u `ilmi all¡hi wa `ilmi  نْبِياءِلاٱللَّه وعلْمِ ٱومستَودع علْمِ 
al-anbiy¡'i 

the store of the knowledge of Allah 
and the knowledge of the Prophets, 

 كْنرـيلإِٱو انمجتَرو انٱمآلْقُرن  wa ruknu al-¢m¡ni wa tarjum¡nu 
alqur'¡ni 

the cornerstone of faith, and the 
interpreter of the Qur'¡n. 

او داشْه ِنم لَىٰ ٱنع كعٱتَّبو قىٰٱلْحدلْه  wa ashhadu anna man ittaba`aka 
`al¡ al¦aqqi walhud¡ 

I also bear witness that whoever 
follows you has been on the right 
and true guidance 

او نم ان لَك نَصَبو كةَٱنْكَراودلْع  wa anna man ankaraka wa na¥aba 
laka al`ad¡wata 

but whoever denies you and incurs 
your animosity 

 ¡al¡ al¤¤al¡lati walrrad`  ىٰلردٱلضَّلاَلَة وٱعلَىٰ 
has been on deviation and 
perdition. 

 ¢abra'u il¡ all¡hi wa ilayka minhum f  لآخرةٱلدنْيا وٱللَّه وإِِلَيك منْهم في ٱإِِلَىٰ  ابرا
aldduny¡ wal-¡khirati 

I repudiate these in the presence of 
Allah and you in this world and in 
the Hereafter. 

ٱوقا بم كلَيع لاَملس يقبٱيتُ ولُ وٱللَّيارلنَّه  wa alssal¡mu `alayka m¡ baq¢tu wa 
baqiya allaylu walnnah¡ru 

Peace be upon you as long as I am 
existent and as long as there are 
day and night. 

Another Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam al---- Jaw¡dJaw¡dJaw¡dJaw¡d    

In man-l¡-ya¦¤uruhu’l-faq¢h, Shaykh al-¯ad£q has reported the following: 

When you intend to visit Imam al-Jaw¡d (`a), you may bathe yourself and put on two clean (and ceremonially pure) 
pieces of clothes. You may then say the following words: 

دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه يلنِ عب  all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadi 
abni `aliyyin 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad the son of `Al¢, 

  ,al-im¡mi alttaqiyyi alnnaqiyyi the pious, bright  لنَّقيٱلتَّقي ٱلإِمامِ ٱ

 alrra¤iyyi almar¤iyyi pleasing, and pleased Imam  لْمرضيٱلرضي ٱ

 قفَو نلَىٰ مع كتجحلاٱوِضر  wa ¦ujjatika `al¡ man fawqa al-ar¤i 
and Your argument against all 
those who are on the earth 

 ¡wa man ta¦ta alththar  ىٰلثَّرٱومن تَحتَ 
and those who are beneath the 
ground 

ةًصَلاَةً كَثير  ¥al¡tan kath¢ratan 
with such blessings that are 
plentiful, 

 ,n¡miyatan z¡kiyatan mub¡rakatan ever-increasing, pure, blessed  نَاميةً زَاكيةً مباركَةً

 mutaw¡¥ilatan mutar¡difatan  متَواصلَةً متَرادفَةً متَواترةً
mutaw¡tiratan 

continuous, consecutive, and 
uninterrupted 

 ka'af¤ali m¡ ¥allayta `al¡ a¦adin min  وليائكامن  حدافْضَلِ ما صَلَّيتَ علَىٰ اكَ
awliy¡'ika 

and with the most excellent 
blessings that You have ever 
conferred upon any of Your 
intimate servants. 

ٱو يلا وي كلَيع لاَمٱلسللَّه  wa alssal¡mu `alayka y¡ waliyya 
all¡hi 

And peace be upon you, O Allah’s 
most intimate servant. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s 
brightness. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata all¡hi  للَّهٱم علَيك يا حجةَ اَلسلاَ
Peace be upon you, O Allah’s 
argument. 
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 اما إِِمي كلَيع لاَمٱاَلسنِينمؤلْم  alssal¡mu `alayka y¡ im¡ma 
almu'min¢na 

Peace be upon you, O leader of the 
believers, 

 wa w¡ritha `ilmi alnnabiyy¢na  ينلنَّبِيٱووارِثَ علْمِ 
inheritor of the knowledge of the 
Prophets, 

 wa sul¡lata alwa¥iyy¢na  ينلْوصيٱوسلاَلَةَ 
and descendant of the Prophets’ 
successors. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلس اتي ظُلُمف لاٱللَّهِضر  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi f¢ 
¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O Allah’s light 
in the darkness of the earth. 

 ,ataytuka z¡'iran I have come to you, visiting you  تَيتُك زَائراًا

 ,rifan bi¦aqqika recognizing your right¡`  بِحقِّك عارِفاً

 mu`¡diyan li'a`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
incurring the animosity of your 
enemies, 

 muw¡liyan li'awliy¡'ika  وليائكِموالياً لا
and showing loyalty to your 
loyalists. 

 fashfa` l¢ `inda rabbika  شْفَع لي عنْد ربكٱفَ
So, (please) intercede for me with 
your Lord. 

You may then pray Almighty Allah to grant you your personal needs. 

You may then offer two prayers with four units under the dome that is over the tomb of Imam al-Jaw¡d (`a) to the side of 
his head; a prayer for visiting Imam al-K¡¨im (`a) and another prayer for visiting Imam al-Jaw¡d (`a). 

Do not offer a prayer to the side of Imam al-K¡¨im’s head, because this side is facing the graves of the people of 
Quraysh, which is impermissible to be taken as direction of prayer (i.e. kiblah). 

As understood from the words of Shaykh al-¯ad£q, the tomb of Imam al-K¡¨im (`a) was separated from the tomb of 
Imam al-Jaw¡d (`a) by an independent dome and gate. So, visitors used to leave this dome to come under the dome of 
Imam al-Jaw¡d (`a), which was thereby an independent building. 

INVOINVOINVOINVOcation of Blessings upon Imam alcation of Blessings upon Imam alcation of Blessings upon Imam alcation of Blessings upon Imam al----Jaw¡dJaw¡dJaw¡dJaw¡d    

Invoking Almighty Allah’s blessings on Imam al-Jaw¡d (`a), you may say the following words: 

و دمحلَىٰ مصَلِّ ع مااَللَّههتيلِ به  all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin 
wa ahli baytih¢ 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad and his 
Household, 

دمحلَىٰ مصَلِّ عو يلنِ عب  wa ¥alli `al¡ mu¦ammadi bni `aliyyin 
send blessings upon Mu¦ammad 
the son of `Al¢, 

 ,alzzakiyyi alttaqiyyi the pure, the pious  لتَّقيٱلزَّكي ٱ

ٱو رٱلْبيفلْو  walbarri alwafiyyi the righteous, the faithful, 

ذَّبِ ٱوهنَّلٱلْميق  walmuhadhdhabi alnnaqiyyi the refined, the bright,   

ادلاٱ يهةم  h¡d¢ al-ummati the guide of the nation, 

 ارِثولاٱوةمئ  wa w¡rithi al-a'immati the inheritor of the Imams, 

 خَازِنٱوةمحلر  wa kh¡zini alrra¦mati the hoarder of mercy, 

 ,wa yanb£`i al¦ikmati the spring of wisdom  لْحكْمةٱوينْبوعِ 

 دقَائٱوكَةرلْب  wa q¡'idi albarakati the leader of blessing, 

دعٱيلِ وي آلْقُرف ٱنةلطَّاع  wa `ad¢li alqur'¡ni f¢ al§§¡`ati 
the match of the Qur'¡n in 
obedience, 

 داحولاٱو ياءِ فيصٱوٱلإِخْلاَصِ وةادبلْع  wa w¡¦idi al-aw¥iy¡'i f¢ al-ikhl¡¥i 
wal`ib¡dati 

the distinctive among the 
Successors in sincerity and 
worship, 

 كتجحاٱولْيلْع  wa ¦ujjatika al`uly¡ Your premier argument, 

 كثَلملاٱوَلىٰع  wa mathalika al-a`l¡ Your highest example, 
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 كتمكَلنَٱوسىٰلْح  wa kalimatika al¦usn¡ Your most excellent Word, 

 ,aldd¡`¢ ilayka the caller to You  ي إِِلَيكاعلدٱ

ٱولدكلَيالِّ ع  waldd¡lli `alayka and the director towards You, 

 alladh¢ na¥abtah£ `alaman li`ib¡dika  لعبادك لَّذي نَصَبتَه علَماًٱ
whom You have appointed as 
signpost for Your servants, 

تَابِككجِماً لتَرمو  wa mutarjiman likit¡bika interpreter of Your Book, 

 ,wa ¥¡di`an bi'amrika expounder of Your commands  مرِكاوصَادعاً بِ

 ,wa n¡¥iran lid¢nika supporter of Your religion  ينِكلد ونَاصراً

كلَىٰ خَلْقةً عجحو  wa ¦ujjatan `al¡ khalqika argument against Your creatures, 

 wa n£ran takhruqu bih¢ al¨¨ulama  لظُّلَمٱتَخْرق بِه  ونُوراً
radiance through whom darkness is 
penetrated, 

 wa qudwatan tudraku bih¡ alhid¡yatu  لْهِدايةُٱوقُدوةً تُدرك بِها 
excellent example through whom 
true guidance is hit, 

 شَفيعاً تُنَالُ بِهنَّةُٱولْج  wa shaf¢`an tun¡lu bih¢ aljannatu 
and intercessor through whom 
Paradise is won. 

 ¢all¡humma wa kam¡ akhadha f  خَذَ في خُشُوعه لَك حظَّهااَللَّهم وكَما 
khush£`ih¢ laka ¦a¨¨ah£ 

O Allah, just as he took his share of 
reverence for You 

فَٱوتَوسنَص كتخَشْي نىٰ مهيب  wastawf¡ min khashyatika na¥¢bah£ 
and received completely his portion 
of fear of You, 

 هلَيافَصَلِّ عيللَىٰ وتَ عا صَلَّيم افضْع  fa¥alli `alayhi a¤`¡fa m¡ ¥allayta 
`al¡ waliyyin 

so (please) bless him with many 
folds of blessings that You have 
ever poured down on an intimate 
servant of You 

 £irta¤ayta §¡`atah  رتَضَيتَ طَاعتَهٱ
whose obedience to You has been 
approved of by You 

تَهمدقَبِلْتَ خو  wa qabilta khidmatah£ 
and whose servitude has been 
admitted by You. 

 wa ballighhu minn¡ ta¦iyyatan wa  ا تَحيةً وسلاَماًوبلِّغْه منَّ
sal¡man 

Convey to him greetings and 
salutations from us, 

 wa ¡tin¡ f¢ muw¡l¡tih¢ min ladunka  وآتنَا في موالاَته من لَدنْك فَضْلاًَ وإِِحساناً
fa¤lan wa i¦s¡nan 

and give us - from You on account 
of our loyalty to him - favors, 
kindness, 

 .wa maghfiratan wa ri¤w¡nan forgiveness, and pleasure  ومغْفرةً ورِضْواناً

 innaka dh£lmanni alqad¢mi  مِـيلْقَدٱلْمن ٱإِِنَّك ذُو 
You are verily the Lord of eternal 
favoring 

ٱلصَّفْحِ ٱوميلِلْج  wal¥¥af¦i aljam¢li and nice pardoning. 

You may then offer the two-unit prayer of ziy¡rah. After accomplishment, you may say the supplication, which begins 
with this statement: 

 مااَللَّهْٱ تَنلرب اوَلْٱا نمربوب…  all¡humma anta alrrabbu wa an¡ 
almarb£bu… 

O Allah, You are the Sustainer and I 
am the sustained… 

You may then pray Almighty Allah for your personal requests and they shall be granted, Allah willing. 

 


